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English Italiano L[]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

/A Gloves should be worn during installation to prevent A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccio-
crushing and cutting injuries. mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic A\ || prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
and body cleaning purposes. fare il bagno e per l'igiene del corpo.

* Prior to installation, inspect the product for transport ¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
damages. After it has been installed, no transport or ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
surface damage will be honoured. eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti

* The pipes and the fixture must be installed, flushed eventuali danni di trasporto o delle superfici.
and tested as per the applicable standards. * Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

* The plumbing codes applicable in the respective rispettando le norme correnti.
countries must be observed. * Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

r—r——
Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa  Pressione d'uso: max. 1 MPa

Test pressure: 1,6 MPa  Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)  Pressione di prova: 1,6 MPa
Hot water temperature: max. 60°C (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Thermal disinfection: 70°C /4 min  Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
The product is exclusively designed for drinking water! Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Symbol description Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
Y potabile!
Do not use silicone containing acetic acid! o 5
Descrizione simbolo

’% Dimensions (see page 24) v}@ Non utilizzare silicone contenente acido

ticol
Flow diagram (see page 24) acefico

[M\ Ingombri (vedi pagg. 24)

@@® Spare parts (see page 27)
Diagramma flusso (vedi pagg. 24)

@\ Maintenance (see page 21)
The check valves must be checked regularly according to %@

Parti di ricambio (vedi pagg. 27)

EN 80.6—5 in accordance with national or regional Manutenzione (vedi pagg. 21)
regulations (at least once a year). =

Cleaning (see page 25) La valvola di non ritorno deve essere controllata
@ regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
@“\ Operation (see page 28) nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

@ Pulitura (vedi pagg. 25)
@\\ Procedura (vedi pagg. 28)

Assembly Montaggio
(see page 19) == (vedi pagg. 19) = 3
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Pycckun

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
n3bexaH1e NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

/\ U3penue paspewiaetcs MCMomns308aTh TONLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS NPUHATUS BAHHBI U IUYHOM
TUIMEHbI.

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM cniellyeT NpoBEPUTL M3nEnMe Ha
npeamer nospexnaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXa NPETEH3MM O BO3MELeHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UNK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Tpy6bi 1 apmatypa AomxHb! BbiTb yCTAHOBAEHSI,
I'IpOMbITbI n nposepeHbl B COOTBETCTBMMU C J:I.e;ICTBYIO-
WMMKU HOPMOMM.

Heobxonmmo cobnionats TpeboBaAHMS MO MOHTAXY,
AEeNCTBYOLIME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX.

TexHuMueckue AAaHHbIE

He 6onee. 1 Mla

0,1-0,5 MlMa

1,6 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyen soasl: He Gonee. 60°C

Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3nenue npenHasHAYEHO MCKITFOUMTENBHO AN MUTbEBOM

sonbl!

Onucanue cmmeonos

He npumeHsite cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

IM\ Pasmepsi (cm. ctp. 24)

Cxema noTtoka (cm. ctp. 24)

Pabouee nasnenue:
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme:
[asnennm:

@@® Komnnexr (cm. crp. 27)

TexHnueckoe o6cny>xmsaHue
(cm. ctp. 21)

3awmta o6paTHOro TOKA AOMKHA PErynspHO MPOBEPSTh-
cs (MMHMMYM onuH pas B roa) no ctaHpapty EN 806-5
MU B COOTBETCTBMM C HALIMOHAMbHBIMM MM PETUOHAMb-
HbIMM HOPMATMBAMM

@ Oumcrka (cm. cTp. 25)
@\ dkennyaraums (cm. ctp. 28)

MoHnTtax
3 (cMm. cTp. 19) ==

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkasteftava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lémpddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

( Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
[M\ Mitat (katso sivu 24)

Virtausdiagrammi (katso sivu 24)

@@@ Varaosat (katso sivu 27)
@\ Huolto (katso sivu 21)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saénnéllisesti
paikallisten ja kansallisten mé&dréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintddn kerran vuodessa).

@ Puhdistus (katso sivu 25)
@\\ K&ytto (katso sivu 28)

Asennus
(katso sivu 19) =
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T

Slovenski

Yrobigars aopandas

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHOAS-
ynon mpémel va dopdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xpnoigorolgital pdvo oav
péoo Noutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

Odnyisg cuvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoiov yia {npiEg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd i
emaveiakég {npitg.

* O1 cw\veg kal N pmratapia mpémer va TorofernBoly
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdruta, va 1edolyv umd
mieon kai va SokipacTouv.

* Oa mpémel va Tnpouvtal oi 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpaTog.

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
Juviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
MMieon e\éyyou: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 60°C
O¢ppikn amolupavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TTOGIHO Vepo!.

Meprypadn cupféiwv

Mnv xpnoiporoicite ailikdvn Trou Tiepiexel o&ikd

oéu!
IM\ Aiaoraosg (BN Iehida 24)
i Aiaypappa pong (BA. Zehida 24)
@@® Avral\akTika (BA. Zehida 27)
@% Tuvmpnon (BA. Zehida 21)

O1 BaBideg avremoTpodng mpémel va e\byxovTal TakTIKa
©G TTPOG TN AeImoupyia Toug, oUpdwva pe 1o TPATUTIO

EN 806-5, ot oxéon pe Toug 1oxUovTeg eBvikoug 1
TOTKOUG KaVOVEG (To EAdyIoTO pia dopd To Xpovo | .

@ KaO@apiopog (BA. Sehida 25)
@\ Xeipiopog (BA. Zehida 28)

Zuvappo)\byqok
(B\. 2eNida 19) ==

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZevanija higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

¢ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

[M\ Mere (glejte stran 24)

Diagram pretoka (glejte stran 24)

%@ Rezervni deli (glejte stran 27)
% Vzdrzevanije (glejte stran 21)

Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili
redno testirati (najmanij enkrat letno).

@ Ciséenje (glejte stran 25)
@\ Upravljanje (glejte stran 28)

Montaza
(glejte stran 19) == "
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A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CNin HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06irm1 TPABMAM TA NOPI3aM.

A\ Bupi MOXHO BUKOPHCTOBYBATM NIMLIE ANA KYNQHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

IHcTpYyKWIT 3i BcTaHOBRNEHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA Yac TpaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMXKEHHS UK
MOLWKOMAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi

AitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Poboumit Tmek: make. 1 MlMa
PekomeHnosaHuit poboumiit Tuck: 0,1-0,5 MNa
BunpobysanbHuit Thek: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsJoi Boau: Mmake. 60°C
TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C / 4 min

I_IponyKT I'IpMSHOHeHMIZ BMKIFOYHO ANS MUTHOI BOJJM!

He BuKkopucTOBY#iTE CHNIKOH, WO MiCTUTL OUTOBY
kmcnoty!

LQ‘M\ Posmipwm (ausitbes cropitky 24)

Hiarpama notoky
(amBitbes cTopinky 24)

@@® 3anuactnHm (aueites cropitky 27)

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs
(ameiteca cTopinky 21)

3BOPOTHI KNANAHK HEOBXIAHO PerynipHO NepeBipsTH
sinnosinto no EN 806-5 srinvo 3 HauioHansHMMM abo
PETIOHAMbHUMM HOPMAMM (MPUHAMMHI OAMH Pa3 Ha Pik).

@ UnmweHHs (ausitbea cTopitky 25)
@“\ Excnnyarauis (auvsitecs cropinky 28)

MoHTAO>KHUN

(amBitbca cTopinky 19) @‘Q
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa

Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa 24)

74,

Akis diyagrami (bakiniz sayfa 24)
@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 27)

\ Bakim (bakiniz sayfa 21)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 25)

@\ Kullanimi (bakiniz sayfa 28)

16

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

7

Satci Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa 19) =
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1250 1250

0,60 6,0
0,55 55
0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
o 0,35 3,5 _
S 030 308
0,25 2,5
0,20 2,0
0,15 1,5
0,10 // 1,0
0,05 / 0,5
0,00 0,0

Q=I/mn0O 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

DE
FR
EN|
IT

H
NL
DK
PT]

PL

CS|
SK
ZH
RU
FI

L4

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
Tikar / AR / e

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KowHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEE FEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDTE /REECDOWT / TR
Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
Jlail / Glaall / Cadatill Clpa g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

AR WK/ NIMNR /a7 nixmn

HEEERER
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XXX =Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / P ACHY / UsetHas koanpoeka /
Vérikoodaus / Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpdpata / Barve / Vérvid / Krasu kodi /
Oznake boja / Fargekode / Lisetoso kommpare / fE_EIFE / Kodimi me ané t& ngjyrave / o)) /
Renkler / Szinkédolds / n'yay

000 =Chrome 340 =Brushed Black Chrome 700 =Matt White

140 =Brushed Bronze 670 =Mait Black 990 =Polished Gold-Optic

26



Bidette 1jet E
29233XXX

94571 XXX

—— 94572XXX
% U
93250000 g
(6~
%
94575000
/

94570XXX

94246000 — @ @
_—
98058000 @

94574000 94565000

14 mm)

94635000
28272XXX —

27



LOY LO'L6Y80°6
¥202/20

ansgrohe

Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
www.hansgrohe.com

E-Mail: info@hansgrohe.com
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